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BILL 98 

An Act to Amend the 
Municipal Assistance Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Municipal Assistance Act, chapter M-19 
of the Revised Statutes, 1973, is amended by add
ing after section 3.11 the following: 

3.12 Notwithstanding any other provision of this 
Act, for the year 1995 the Minister may make such 
adjustment to the total amount of unconditional 
grant for each group of municipalities and such 
distribution of a grant pool as is, in the opinion 
of the Minister, appropriate in the circumstances. 

2 This Act shall be deemed to have come into 
force on October 1, 1994. 

PROJET DE Wl 98 

Loi modifiant la 
Loi sur I' aide aux municipalites 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur /'aide aux municipalites, chapitre 
M-19 des Lois revisees de 1973, est modi/iee par 
l'adjonction apres /'article 3.11 de ce qui suit: 

3.12 Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, pour l'annee 1995, le Ministre peut 
faire l'ajustement qu'il juge approprie au montant 
total de la subvention sans condition pour chaque 
groupe de municipalites et distribuer ce fonds 
commun de la maniere qu 'il juge appropriee dans 
les circonstances. 

2 La presente loi est reputee itre entree en vi
gueur le rr octobre 1994. 



An Act to Amend the Municipal Assistance Act Bill 98 

EXPLANAlURY NOTES 

Section 1 

The amendment allows the Minister for the year 1995 to 
make adjustments to the total amount of unconditional grant 
for each group of municipalities and to make such distribution 
of a grant pool as the Minister considers appropriate. 

Section 2 

Commencement provision. 

3 

NOIES EXPLICATJVES 

Article 1 

La modification permet au Ministre, pour l'annee 1995, de 
faire un ajustement au montant total de la subvention sans 
condition pour chaque groupe de municipalites et de distribuer 
le foods commun de la maniere qu'il juge appropriee. 

Article 2 

Entree en vigueur. 


